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شعبة اللغة العربية وأدها 
كلية العلوم الإنسانية والثقافة 
الجامعة الإسلامية الحكو مية بمالانج 
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الجامعة الإسلامية الحكو مية بمالانج 
كلية العلوم الانسانية والثقافة 


شعبة اللغة العربية وأدها 


تقرير المشرف الأول 


إن هذا البحث الجامعي الذي قدمته: 
الاسم : ستي صلحانية 
رقم القيد ‏ : ۰۳۳۱۰۰۹۷ 
العنوان ‏ : الدخيل في قاموس السيوطي لتوفيق الرحمن 

قد نظرنا وادخلنا بعد التعدیلات والاصلاحات اللازمة لیکون علي 
الشکل الطلوب لاستیفاء شروط الناقشة لامام الدراسة واحصول علي درحة 
سرجانا لكلية العلوم الانسانية والثقافة بشعبة اللغة العربية وأدبما بالجامعة 


الاسلامية احكومية عالانج للعام امحامعي ۲۰۰۷-۲۰۰۲ 


حریرا عالانج» یولیو ۲۰۰۷ 
المشرف الأول 


دكتوراندوس الحاج طنطاوي الماجستير 


الجامعة الإسلامية الحكو مية بمالانج 
كلية العلوم الانسانية والثقافة 


شعبة اللغة العربية وأدها 


إن هذا البحث الجامعي الذي قدمته: 
الاسم : ستي صلحانية 
رقم القيد ‏ : ۰۳۳۱۰۰۹۷ 
العنوان ‏ : الدخيل في قاموس السيوطي لتوفيق الرحمن 

قد نظرنا وادخلنا بعد التعدیلات والاصلاحات اللازمة لیکون علي 
الشکل الطلوب لاستیفاء شروط الناقشة لاتمام الدراسة واحصول علي درحة 
UU —‏ لكلية العلوم الانسانية والثقافة بشعبة اللغة العربية وأدبما بالجامعة 


الاسلامية احكومية عالانج للعام امحامعي ۲۰۰۷-۲۰۰۲ 


حریرا عالانج» یولیو ۲۰۰۷ 
الشرف الثاین 


الد کتور شهداء الاجستیر 
رقم التوظیف: ۱۵۰۳۷۰۱۰ 


(S 1) المناقشة البحث ا جامعي للحصول على درجة سرجانا‎ at 
في شعبة اللغة العربية وأدبما بالجامعة الإسلامية الحكومية بمالانج‎ 


أحريت المناقشة على البحث الجامعي الذي كتبته الباحثة : 
الاسم : ستي صلحانية 
رقم دفتر القید : ۰۳۳۱۰۰۹۷ 
موضوع البحث : الدخيل ني قاموس السيوطي ل توفيق الرحمن 

وقررت «لنة الناقشة بنحاحها و استحقاقها علی درجة سرحانا (1 (S‏ 
AS‏ العلوم الانسانية والثقافة بشعبة اللغة العربية و دبا بابحامعة الاسلامية 
الحكومية مالانج في العام الدراسي ۲۰۰۷-۲۰۰ م. 


ا ا 


( ) الأْستَاذة آمی محمودة الاحستیر‎ ١ 
( ) الاأستاذ توفیق الرحی, الاحستیر‎ ۲ 


عميدة كلية العلوم الانسانية والثقافة 


الد کتور آندوس دمیاطی اههد الا خستیر 


رقم التوظیف: ۱۵۰۰۳۵۰۷۲ 


وزارة الشؤون الدينية 
الجامعة الإسلاميّة الحكوميّة بمالانج 
كلية العلوم الإنسانية والثقافة 





السلام عليكم ورحمة الله وبركاته 


قد استلمت شعبة اللغة العربية وآدبا بامحامعة الاسلامية الحكومية 
مالانج البحث ابحامعي الذي کتبته الطالبة: 
الاسم : ستي صلحانية 
رقم دفتر القيد ‏ : ۰۳۳۱۰۰۹۷ 
موضوع البحث : الدحیل في قاموس السيوطي للاستاذ توفیق الرمن 
للحصول علی درحة سر حانا(61) في شعبة اللغة العربية وآدها کلية 
العلوم الانسانية و الثقافة العام احامعی ۲۰۰۷-۲۰۰ م. 


رئيس الشعبة 


رقم التوظیف :۱۹۰۲۸۳۹۹۰ 


وزارة الشؤون الدينية 
ا جامعة الإسلامیّة ا حکومیّة بمالانج 
كلية العلوم الإنسانية والثقافة 





السلام عليكم ورحمة الله وبركاته 


قد استلمت كلية العلوم الإنسانية والثقافة بالجامعة الإسلامية الحكومية 
مالانج البحث ابحامعي الذي كتبته الظالبة: 
الاسم : ستي صلحانية 
رقم دفتر القید اه YTV‏ 
موضوع البحث : الدخيل ئي قاموس السيوطي لتوفيق الرحمن 
للحصول على درجة سرجانا (51) في شعبة اللغة العربیة وأدبھا کلیة 


تحريرا .ممالانج» يوليو ۲۰۰۷ 


عميدة كلية العلوم الإنسانية والثقافة 


الدکتوراندوس دمياطى آهد الماجستير 


رقم التوظيف: ٠١١٠٠۳١١۰۷۲‏ 
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(احجرات : ۱۳) 


الإهداء 


أهدي هذا البحث الجامعي إلى : 
الوالدی الکریمین "سمندس وحكية" 
وإخوتي" سليمة. مسعود. أحي؛ "gishl ao le ppd‏ 
واحقاني في سبیل الر شات 


ومن أخغل قلبي 


كلمة الشکر والتقدیر 
الحمدلله رب العزة والجلال واسع الكرم عظيم الإفضال والصلاة 
والسلام علي سيدنا محمد المبعوث لتتميم مكارم الأخلاق المفضل علي كافة 
الخلوقات علي الاطلاق وعلي آله ومصابيح السنة الأعلام وأصحابه الباذلين 
أنفسهم لتوضيح الشرائع والأحكام علي سائر الأئمة المحتهدين القائمين بحفظ 
ناموس الدين. 
وقد تمت كتابة هذا البحث الجامعي بعون الله تعالى وهو الذى وهب 
أعلى همة للباحثة في إفاء وإتمام هذا البحث. 
لا ثناء ولا جزاء أحدر إلا تقدم شكري وتحي تحية تامة من قلبي 
العميق» إلي كل من ساهم وشارك هذا البحث وكل من ساعدي في إفاء 
كتابة هذا البحث الجامعي» خاصة إلى: 
-١‏ البروفیسور الدکتور ال حاج إمام سوفرایوغوء رئيس الجامعة 
الإسلامية الحكومية مالانج. 
؟- الدكتورأندوس دمياطي أحمد الماحستير» عميد كلية العلوم 
الإنسانية والثقافة. 
+- الحاج ولدانا وارغاديناتا الماحستير» رئيس شعبة اللغة العربية 
وأديما. 
-٤‏ دکتوراندوس ا حاج طنطاوي الماجستير» والدكتور شهداء 
المالحستير» من أشرفاق في كتابة هذا البحث الجامعي» جزاهما الله 
حير الجزاء. 
-٥‏ أبي العزيز "سندس" و أمي العزیزة "مکیة"'ء شكرا جزيلا علي 
الاهتمام والشوق والمساعدة من المواد والأدعية في طول 


دعائهماء والرضى يما فعلت» بارك الله لكما في صحة وعافية 


= حون اشحبوب نل مسعود» آمی عزم» c le‏ أكونج", 


وعائلیق من حهتين. الذين شجعون ی حطوات» شکرا کثیرا 
Je‏ اهتمامهم واهمّة الین ارسلوها sh]‏ 


=V‏ فضيلة الأستاذ مرزوقی مستمر وآله وجمیع الاسائید 2 معهد 


"سبیل J|‏ شاد" ۱ 


۸- جمیع الأساتیذ و من بذل علومهم إلي لهم الشكر الحزيل» جزاهم 


الله بعلوم النافعة. 
أصدقائي النبلاء في شعبة اللغة Lssly ay ll‏ للعام الدراسي 
۳ وخاصة إلى أمي ربيع» فوجحي رحايو» أسوة حسنة» 
أريسمة» أمينة» دوي أنيسة» النساء كارتيكاء شكرا على 
معاشرهن. 
إحواني وأحواتي في معهد "سبيل الرشاد"» حاصة إلى: نور» 
ees‏ رھت مسبت 
هاري» Opt ces‏ شكرا على صحبتهم وخاصة لصاحب 
احاسوب "نعمة العافية وخالد رجال الدین " بارك الّه علیهما؛ 
آمین. وحواني محبوبة فطري نان gal‏ یولي. 

مالانج يوليو ۲۰۰۷ 

الباحثة 


(ستي صلحانیة) 


ملخص البحث 

سي صلحانية» 2350٠017‏ الدخيل في قاموس السيوطي لتوفيق الرحمن» البحث الحامعی شعبة اللغة 
العربية وأدها كلية العلوم الإنسانية والثقافة بالجامعة الإسلامية الحكوميّة ممالانج» تحت إشراف 
الد كتوراندوس الحاج طنطاوي الماجستير و الدكتور شهداء الماجستير. 
الکلمات الرئیسیة: الدخیل, الظاه الحقول. 

يحتاج المجتمع إلى وسيلة لتعبير ما في ذهنهم في اتصال مع غيرهم يومياء وهذه الوسيلة 
هي اللغة» واللغة الى يستخدمها المجتمع لابد أن تكون اللغة المشتركة بين المجتمع لاتفاق الفهم 
بینهم. کثیر من الشخص آوالطلبة ی شعبة اللغة العربية لا یعرفون عن الدخیل تعریفه شروطه 
وغادج الدخیل. هم یظنون الفردات العربية یصدر جیعا بنفسه Lf as‏ ادخلت الفردات 
الاأجنبية العربية هي السندس والقصعة والطبق» وتلك الفردات من الفارسية لیس من العربية. 

هذا البحث بحث كيفي» مصدر البیانات الصدر الأساسي وهو قاموس السيوطي 
والطريقة الستخدمة بحمع البیانات هي البحث والتحصیص ای الدحیل والطريقة الوائقية وهي 
احاولة علي تناول العرفة من مطالعة الکتب وابحلات وما إلى ذلك. وأما طريقة تحليلها فتقوم 
وصفية وهي آن تعرض السائل والبیانات ثم تحلیلها وشرحها شرحا موضوعیا. 

ونتائج هذا البحث هي الفردات الدخيلة نی قاموس السيوطي من اللغة الأحنبية هي 
۳ مفردة من ۳۰۰ مفردة. و آن حقول الفردات الدخيلة ق هذا قاموس يشتمل على 
حقول الفردات الدخیلة من جهة العلوم والدین وما یتعلق هما هي ٥۹‏ مفردة و 70۳۱ من 
colo pall dle‏ وحقول الفردات الدخيلة من جهة الفن وما یتعلق به هي ۱۸ مفردة و 705 من 
جملة المفردات» وحقول الفردات الدخيلة من جهة الدواء والرض والرياضة وما یتعلق با هي 
4 مفردة و 90۱۲ من جلة الفردات» وحقول الفردات الدخيلة من جهة احکومة ومو سسة 
وما یتعلق ما هي ۲۵ مفرد و 70۱۳ من جلة الفردات وحقول المفردات الدخيلة من جهة 
الحلاق والاحتفال وما یتعلق ما هي ۱4 مفردة و 70۷ من cole pall ale‏ وحقول الفردات 
الدحیلة من جهة القیاس وما یتعلق به هي ۱۰ مفردة آو 70۸ من جملة الفردات وحقول 
الفردات الدخيلة من جهة الأشیاء وما یتعلق به هي ۳۶ مفرد آو 70۱۸ من جملة المفردات» 
وحقول الفردات الدخيلة من جهة امیوان وما یتعلق به هي 4 مفردات أو 0۲ من جملة 
الفردات. وأسباب وحود الدخیل ٍ هذا القاموس هو كان امضارة والثقافة موتر علی اللغسته 


لايوحد المفردات المتساوية لإشارة الدلالة المقصودة في العربية» السيوطي قاموس للغة الأندونيسية 
كثير المفردات من اللغة الأحنبية والمؤلف هذا القاموس المدرس. 


موضوع البحث 
تقرير المشرف اوسا E‏ يا 
تقرير لحنة المناقشة بنجاح البحث Be ee‏ 
تقرير رئيس الشعبة می ےہ ا ا 
تقریر عمید الكلية ناس تسا و نوب اوم الس ب 
الشعار SDSS EES ESS ON‏ 
الاهداء شا اد a n Patas E‏ ی و 
کلمه الف :و القرير اا تر سے 
ملخص البحث ل 
حتویات البحث نے ےکن ھت گناک می مس اھ یت لت 
الفصل الأول : المقدمة 
-١‏ خلفیة البحث ۳90 
٢‏ مشکلة البحث AAN AT NANA AAN‏ 
- أهداف البحث eet‏ و وه رو تو صا C armasha mana aa‏ 
٤‏ - حدود البحث ےگس سد ماما سی ہک5 
-٥‏ فوائد البحث وک ناوي SLOSS‏ 
5- منهج البحث ار جا یی ی رک ا و ا 
۷- فروض البحث a AA AAN GA a nga‏ ھا اسا رپس می۹ 


الفصل الغان : البحث النظري 


PEE eae معجم الحقول الدلالية‎ -۲ .٤ 
E E E EE أنواع ا حقول‎ -۳ .٤ 


الفصل الثالث : عراض البيانات و حلیلها 


-١‏ قاموس سيوطي للأستاذ توفيق ال ر من سی اوت 

؟- المفردات الدخيلة في قاموس السيوطي a u.‏ 

۳- حلیل مظاهر الدخیل من تصنیف حقول الفردات 

Soles اسباب دخول الدخيل في قاموس السيوطي‎ -٤ 
الفصل الرابع : الإختتام‎ 

KEN SSS الخلاصة‎ -١ 

Ale Se AEA ؟- الاقتراحات‎ 


١‏ - خلفية البحث 

إن الناس مخلقون إجتماعيون بالطبع ولن يستطيع العيش في الجتمع إلا 
مع الآحر. فلذلك يجب عليهم أن يتفاعلوا مع الآحرين وهذا التفاعل يحتاج 
إلى وسيلة لاتصال» وتلك الوسيلة هي اللغة. 

واللغة نظام من الرموز المنطوقة المكتسبة تستخدمه جماعة معينة من 
لناس عدف الاتصل وتحقیق التعاون فیما بینها. " زن الوظيفة الأساسية للغة 
هي وسيلة من الاتصال عن طريق الأصوات الكلامية. ' فمن ذلك فاللغة أهم 
وسيلة للاتصال بین الناس بعضهم بعضا ی اجتمع. 

كما عرفنا أن اللغة في العالم كثيرة ومتنوعة حسب أماكن الإنسان 
الذي يعيش فيها. واللغة أثرت الثقافة لأن اللغة يتعلق بالثقافة» هما يتعلق بالأثر 
ويتصور وحود المفردات الجديدة في اللغة لأن يكون تغير الثقافة في اختمع. 


ار سليمان ياقوت» فقه اللغة وعلم اللغة» (القاهرة:دار المعرفة الجامعية) ص: ۲١‏ 


۲ 
إميل بدیع یعقوب. فقه اللغةالعر بية و حصائصها( بیروت: دار الثقافة الاسلامیق بدون سنة) ص:۲۲ 


١ 


فکلما اتسعت ثقافتة الأمة تطورت لغتها. واللغات الاحتماعية تختلف في 
انتشارھا اختلافا كبيراً. فذلك الانتشار يسبب الاحتكاك بين اللغات. 

اللغة تتعلق بثقافة وهما تتعلقان بالناس» إذا تكلم الناس فلابمكن ترك 
عناصر ثقافة ا حتمعء OV‏ اللغة الى لاهتم بعناصر الثقافة فسدت محادثة بين 
المتكلم 7س 

كثير من الشخص أوالطلبة في شعبة اللغة العربية لا يعرفون عن الدخيل 
تعريفه» شروطه. ally‏ الدخيل. هم يظنون المفردات العربية يصدر جميعا 
بنفسه» مع أكُا ادخلت المفردات الأجنبية العربية هي السندس والقصعة 
والطبق» وتلك المفردات من الفارسية ليس من العربية. 

وتحتاج إليه الإنسان لإبلاغ أفكارهم إلى المجتمع» لذالك ادعحلت 


العربية اللغة الأحنبية. 


فمن هذا ترى الباحثة أن هناك دخول مفردات الأحنبية على العربية. 


وتلك clo all‏ نحدها 2 قاموس السيوطي . فهذا القاموس يشتمل على ae‏ 


3 Mudjia Rahardjo, Relung-relung Bahasa , (Yogjakarta : Aditya Media, 2003), hal 41 


المفردات المصطلحات الى يستخدمها المجتمع العربي في الاتصال بينهم رسميا 
كان أم غير رمي. ويستخدم الأبجدية الرمية للغة الأندونيسية لأن هذا 
القاموس قاموس المصطلحات العلمية للغة الأندونيسية وترتيبها من حرف ۸- 
2. وعبر هذا القاموس أن اللغة العربية ليست اللغة العظيمة في هذا العالم: 
وقيل أن اللغة العربية غنية بالمفردات في الماضي. 

فلذلك اختارت الباحثة هذا الموضوع حيث وضع في بحثها الجامعي 


عنو انا ” الدخيل في قاموس السیوطي لتوفیق ال رمن." 


۲- مشکلات البحث 
اعتمادا علی خلفية البحث الذ کورة حددت الباحثة الشکلات کما 
-١‏ ما الدحيل تي قاموس السيوطي؟ 
۲- ما مظاهر الدحیل من تصنیف حقول المفردات في قاموس 
السیوطي؟ 


۳- ما اسباب الدخحیل في قاموس السيوطي؟ 


۳- آهداف البحث 
قدف الباحثة هذا البحث ما يلي: 
۱- معرفة الدحیل من مفردات اللغة الأجنبية إلى العربية في قاموس 
السيوطي. 
ب- معرفة مظاهر الدخيل من مفردات اللغة الأحنبية إلى العربية من 
تصنيف حقول المفردات في قاموس السيوطي. 


حدود البحث 


نظرا ای الدخيل» ولذلك حددت الباحثة الفردات الدخيلة من اللغة 
الاأجنبية قي قاموس السيوطي من حرف م-2. ومظاهر الدحيل من المفردات 
الأحنبیة من تصنیف حقول الفردات فقط واسباب و حود الفردات الدخيلة 


۵- فوائد البحث 


٦‏ فوائد ya‏ منها: 
للباحثة : زيادة ترقية معرفتها عن الدحيل من مفردات الإبحليزية إلى العربية و 
مظاهر تصنيفها في قاموس السيوطي واسباب وجود الدحيل. 
للقارئین وخاصة لطلاب شعبة اللغة العربية: 
-١‏ مساعدتهم على معرفة وفهم الدخيل. 


ب- توسيع آفاقهم في الدخيل, أن اللغة العربية تحتاج إلى اللغة الأحنبية. 


ج- أن يكون هذا البحث مصدر الفكر ومرجعا لمن يريد تطور المعارف 


وخاصة في الدخيل. 


%— 2 > ال & 


لبيان كل المشكلات في هذا البحث فكانت الباحثة تحتاج إلى طريقة 
البحث ال تنهج في كتابتها. وطريقة البحث فيه كما يلي: 

ا- مصدر البیانات 

فمصدر البيانات لهذا البحث يتكون من مصدرينء هما: 

الأول: المصدر الأساسي وهو قاموس السيوطي 

الثاني : المصدر الإضافي وهو الكتب المتعلقة يبهذا الموضوع من كتب 


ب- أدوات جمع البيانات 
الى استخدمتها الباحثة للجمع البيانات هي: 
-١‏ الملاحظة 
هي التفتيش والتسجيل علي وجه الترتيب في العوارض المستطلعة, أ 


الوثائقية لتحليله. 


-Y‏ القابلة 
هي مفهومة کحمع البیانات علی ظريقة السوال وابحواب مباشرة 
ol‏ غیر مباشرة. وتعتبر القابلة استبیانا شفویا تقوم علی خلال البصث 
بجمع العلومات والبیانات شفویا من عینه البحث وهي مهمة جدا حصول 
العلومات من خلال مصادرها البشرية. وتقصد الباحثة با علی القابلة مع 
الاستاذ توفیق الرمن موّلف قاموس السيوطي. 
Sutrisno, Hadi, Metodologi Research, Jilid III, (Yogyakarta: UMG, 1996), hal: 136‏ “ 


“Muhammad, Ali, Penelitian Pendidikan: Prosedur Dan Strategi, (Bandung: Angkasa, 
1980) 


ج- طريقة تحليلية البيانات 
في هذا البحث العلمي امخدمت الباحثة الطريقة الوصفية الذي يصف 
الحقائق ويناقشها دون الفلسفة أو إقحام المنطقي تفسبر وتأويل الظواهر 
اللغوية.' أو أنه يقتصر على عرض الاستعمال اللغوي لدي مجموعة معينة في 
زمن أم كان ع وآما منهج تحلیل البیانات الق استعملتها الباحثة هو 
تحلیل الملضموت «(Content Analisis)‏ وهو أسلوب البحث العلمي الذي أريد به 
احصول علی الاستدلالات عن طریق التعرف SY bp aol) oiled! le‏ 


نص من النصوص بطريقة موضوعية ومنهجية. 


“مادة مدخل إلى علم اللغقءر بعامعة الاسلامية حكومية مالانج ۲۰۰4-۲۰۰۳) 
"توفق محمد شاهين, علم اللغة العام (القاهرة: مکتبة وهبق ۱۹۸۰م)ء ص: ٤٢‏ 


-٧‏ فروض البحث 

الفروض ف هذا البحث هو أن الدخيل من مفردات اللغة الأحنبية إلى 
العربية ني قاموس السيوطي كثيرة. وأسباب وحود الدخيل في قاموس 
السيوطي الكلمات لا يوحد ف تلك القاموس ومظاهر مفردات اللغة العربية 


من تصنيف حقول المفردات الأجنبية حول العلوم و الألكترونية والحيوان. 


۸- هيكل البحث 


الفصل الأول: مقدمة تحتوي على حلفية البحث ومشكلات البحث وحدود 
البحث وأهداف البحث وفوائد البحث ومنهج البحث 
وفروض البحث وهيكل البحث. 

الفصل الثاني : البحث النظري يحتوي علی البحث فقه اللغة وبحهاء التعريب 
في اللغة العربية ومظاهر الدخيل في اللغة العربية ونظرية 


الحقول الدلالي. 


الفصل الثالث: عرض البيانات وتحليلها يحتوي على وتقوم قاموس سيوطي 
لأستاذ توفیق الرهن, الدحیل من مفردات اللغة الأجنبية إلى 
العربية في قاموس السيوطي ومظاهر الدخيل من تصنيف 
حقول المفردات في قاموس السيوطي واسباب وحود 
الدحیل ی قاموس السيوطي. 


الفصل الثاني 


البحث النظري 
١‏ - فقه اللغة وبحثها 


فقه اللغة عند الأوروبيين (هانط۲) .معن حب أو صدیق؛ 
ogee. (Logos)‏ الكلام أو الكلمة» أي صديق الكلام GG as ic al‏ 
واضع التسمية لاحظ أن فقه اللغة يقوم على حب الكلام لتعمق في دراسته 
من حيث قواعده وأصوله وتاريخه. 

وفقه اللغة عند العرب» يدل المع لكلمة (فقة) في لسان العرب 
لابن منظور» أن الفقه هوالعلم باشيء والفهم له وفقه فقهاً أي علم علما. 
قد انتقلت من المعن اللغوي .ععن الفهم أو التعمق في المعرفة إلى علماء اللغفة 
القدمای أو لعلها انتقلت .معن الاصطلاحي أي العلم بأصول الدين إلى بيفة 


اللغويين فاسنخدمها وهم يقصدون الفهم العميق للغة أو العلم بأصول اللغة 


١١ 


* مادة فقه اللغة ١ء(‏ بجامعة الإسلامية حکومية مالانج» ۲۰۰۵-۲۰۰4) ص: 4۱ 


وخصائصها قياسا على العلم بأصول الدين» ومن ثم أصبحت تدل عندهم 
على التعمق فى فهم. ومعرفة آسرار اللغة العربية وأصوفا وحصائصها. " 
فان فقه اللغة عند ابن فارس» هو ما يهتم به العالم الذي يريد 
معرفة الأصل والفرع. أما الفرع فيتمثل في معرفة المفردات والصفات» مثل : 
طویلء قصیرء رجحل وغير ذلك. وأما الأصل فالقول على موضوع اللغة 
وأوليتها ومنشئها ثم على رسوم العرب في مخاطباتها وما لما من الافتنان تخقيقا 
sls‏ 
مصطلح فقه اللغة من الكلمات الى يصعب ترجمتها إلى اللغة 
العربية وإن كان لما في اللغات الأوروبية معن خاصا لا يتفق عليه العلماء. 
فمنهم من يرى أن هذا العلم جرد درس لقواعد النحو والصرف ونقد 
النصوص والآثار الأدبية القديمة. ومنهم من يرى أنه ليس دراسة للغة 
فحسب» ولكنه بحث في الحياة العقلية من جمیع وحوهها. وإذا صح ذلك فمن 
الممكن أن يدحل في دائرة الفيلولوجيا علماللغة وتاريخ اللغة ومقارنة اللغات 


والنحو والصرف والعروض وعلوم البلاغة وعلم الأدب ععناها الواسع؛ 


* الراجع نفسه, ص: ۱۲-۱۱ 
19 الراجع نفسه» ص: NY‏ 


فيدخل تاريخ الأدب وتاريخ العلوم من حيث تصنيف الكتب العلمية وتاريخ 
الفقه من حيث تدوينه في المجاميع والكتب وتاريخ الفلسفة من حيث تأليف 
كتب الحكمة وكتب علم الكلام ويدحل في إطاره أيضا دراسة ا مراکزالعقلیة 
ال اتتحت تلك الآثار. ' ' 

وأما فقه اللغة عند العرب فلم يكن يدل على منهج واضح أو 
محدد في دراسة اللغة العربية» كما لم يلتزم بدراسة فرع أو مستوى معين من 
مستويات أو فروع الدراسة اللغوية ال عرفها التراث العربي مثل الأصوات أو 
الصرف أو النحو أو الدلالة أو المعاحم» وإنما كانت عبارة فقه اللغة تدل على 
نوع من المعرفة العميقة لخصائص اللغة العربية وطريقة العرب في الكلام لهدف 
تعليمي هو فهم القرآن الكريم والسنة النبوية واتباع أساليب العرب في 
الكلام. ' ' 

يرى خلال الدين السيوطي في كتابه العظيم "المزهر في علوم 
اللغة أنواعها" عن ألصق لمؤبفات الفقه اللغة : ففيه تقرأ عن نشأة اللغة. 


وتداحلهاوتوافقهاء والمعرب والدحيل والمولد» والاشتقاق» والترادف 


11 المراجع نفسه. ص: ۱۳ 
المراجع نفسه» ص: ۹ 


ra 7۷ .‏ 7چ NY‏ 
فيه لغة احجار ولغة التمیم ویقع ٹی جزئین کبیرین. 


؟- التعريب في اللغة العربية 


إن العربية ليست بدعا من اللغات الإنسانية» فهي جميعا تتبادل 
التأثر والتأثير» وهي جميعا تُقرض غيرها وتقترض منه, می بحاورت آو اتصل 
بعضها ببعض علی آي وحه وبأي سبب. ولأي غاية. ومن يرم العربية 
مقصورة على الإعراب» محبوسة عن التعريب» ويزعم أفا بصيغها وأنواع 
اشتقاقها وحدها أعربت عن خصائصها الذاتية» وأنها إن أدحلت على نفسها 
بالتعريب مصطلحات الحضارة شوهت محاسنها وفقدت خصائصها وأنكرت 
نفسها بنفسهاء فلیس رید غذه العربية الا الوت » وليس يعيش بعربية إلا في 


aty EN anaa‏ كران ری 


3' مادة فقه اللغة ١ءر‏ بجامعة الإسلامية حكومية مالانج» ۲۰۰۸-۲۰۰۷) ص: ٩‏ 


۲۱ دراسات في فقه اللغة» (بیروت-لبنان: دار العلم للملایین» ۱۹۲۰ع) ص:‎ hal صبحي‎ i 





إن تبادل التأثير والتأثر بين اللغات قانون احتماعي إنساني» وإن 
اقتراض بعض اللغات من بعض ظاهرة إنسانية أقام عليهافقهاء اللغة ا حدثون 
أدلة لا تحصي. وقد رأينا صورا من ذلك التأثر المتبادل» ونماذج من هذا 
الاقتراض المستمرء الا آما صور حزئيق وغاذج» مصغرًّة لهذا الحقيقة اللغوية 
الى لا يملك مدافعتها إلا حاهل أو مكابر» إذا تعلقت غالبا بللهجات العربية 
sb‏ وپ وا 

التعريب والإعراب في اللغة معناها واحد وهو الابانة والافصاح. 
يقال أعرب عن لسانه وعرّب آباح وأفصح. وتعريب الاسم الأعجمي أن 
تتفوه به العرب على مناهجها. تقول عرّبته العرب وأعرّبته أيضا. والمعرب هو 
مااستعمله العرب من الألفاظ الموضوعة لمعان في غير لغتها ' ' 

وقد كان للعرب بعض مخالطة لسائر الألسنة في اأسفارهم» 
فعلقت من لغاقم ألفاظ غيرت بعضها بالنقص من حروفهاء واستعملتها في 


آشعارها ومحاورانما حی حرت بحری العريي الفصیح ووقع ها البی‌ان. وقي 


15 الرجع نفسه» ص: ٥١٢‏ 


" عبد الكريم خليفة» اللغة العربية وللتعريب في العصر الحديثء الطبعة الخامسة (اليرموك: دار الفرقان» ۱۹۹۷م) ص: ۲٢٢‏ 





اللغة العربية من اللغات اليونانية والفارسية والسريانية والرمانية والحبشية 
والعبرانية والهندية الشيء الكثير. "' 

فالمعرب كثير في كلام العرب قليما وحديثا. والاقتباس عام بين 
اللغات لاتستغیٰ عنه أي لغة ما دام العلم مشاعا بين الأمم. والعلم في غو 
وازدياد , فلا بد أن تزداد معه الملصطلحات والمسميات. فالتعريب إذا 
ضروري لحياة العلم . ولا حوف منه علی کیان اللغة. فإ ا اللغة قائمة 
بحروف معانیها وآفعاها وصرفها ونحوها وبیانا وشعرها وحصائصها السن 
متازهاء وآن بضع مفردات غريبة عنهاقد التجأت إليهاء فأضفت عليها 
رونقها الخاص وطبعتها بطابعهاء لا تؤثر في جوهرها ولا في li asa‏ 

فالتعریب قد یکون آخر ما يلجأ إليه في النقل عندما لا توحد 
كلمة عربية تترحم بما الكلمة الأعجمية أويشتق منها اسم أوفعل أويتحوز 


£ ۱۹ 
منتها څاز او ينحت منها لفظ. 


17 ۲ 
المرحع نفسه» ص: ۲۲۲ 

18 
الرجحع نفسه» ص: ٧۲٢‏ 


19 
المرحع نفسه» ص: ۲۲۷ 





واللفظ المعرب يتبع قواعد التعريب ف بنائه وتركيبه سواء أشبه 
yal‏ كل وجه أو حافظ على ما يدل على أعجميته. ' ' 

إذا تتبعنا كتب اللغة الب عالح التعريب» بحد أنها أعطته تعريفات 
متعددة منها: (أن تتكلم العرب بالكلمة الأعجمية على ss‏ و أسلويا)» و 
(أن تتكلم العرب بالكلمة الأعجمية مطلقا) و (نقل الكلمة من العجمية إلى 
العربية ) و (المعرب هو اللفظ الأحبي الذي غيّره العرب بالنقص أو الزيادة 
أو القلب). وهذه التعريفات تتفق فيما بينهاء على أن المعرب لفظ أحبي 
تنطق به العرب» لكنها في شرط هذا التعريب» فبعضها يشترط تغيير اللفظ 
المعرب بالنقص أو الزيادة أو القلب» وإلحاقة بأحد الأوزان العربية» وبعضها 
الآخر لا پشترط مدا الشرط. a‏ 

الواقع آننا (ذا LIS ia‏ رای cay poll aa‏ د ان 
هناك ألفاظا معرّبة غير ملحقة بأحد الأوزان العربية نحو: Ole‏ إبراهيم» 
إطريفيل» اهلیلج ابریسم oT‏ شطرنج إذ لا يوحد في العربية أوزان: 


2 


OY Las‏ افعالیل» افعیلل» Ét‏ فغلل. و آلفاظا آحری (Ay es‏ طسرا عليها 


20 المرحع نفسه» ص: ۲۲۷ 


i 5 21‏ 
إميل بدیع یعقوب» الراحع السابقة» ص: ٥١٢‏ 





dy ell OLS tel Gal of doo cq‏ و كلمة ہنا" اص لیا 
"شاهان شاه" آي ملك اللوك ق الفارسیة فقد طرأ عليها التغييرء كما 
یلاحظ, دون أن تصبح منطبقة على وزن من أوزان العرب. هذه الألفاظ 
وأمثاهاء دفعت سيبويه وجمهور أهل اللغة. 7 
التعريب هو تكلم العرب بالكلمة الأحنبية بالإطلاق» أي دون 
اشتراط تغييرها أو eb GILL!‏ الأوزان العربية. لكن الألفاظ المشار إليها 
وأمثالهاء قليلة حدًا إذا قیست عجموع الألفاظ العربة الق حقها التغیس 
فالعرب قلما یعربون کلمة مالم يرذوها إلى كلمة توازها ق لغتهم. وهذا 
اللحظ. دفع بعضهم ای حعل التغییر والاحاق بأحد الأوزان العربية شرطا 
للتعریب وهذا ما عناء جمال الدین الأفغاني بقوله : "إذا اردنا استعمال كلمة 
أعجمية في اللغة العربية» فما علينا إلا أن نلبسها مشلحا وعقالا فتصبح 


7 EnA وا‎ I 
عربية" فالمشلح والعقال عنده ما التغيير والإلحاق بأحد الأوزان العربية.‎ 


a 22‏ 
الرجع نفسه» ص: ۳۹ 


23 ;> 
الرحع نفسه» ص: ۲۱۷ 





Clik Ny tae oll bilo S yma‏ سےا 
معربة أو مولدة» نفعل ذلك كما فعل أسلافنا لأنناعرب مثلهم 5 OV‏ 
اللغة ملك المتكلمين Lo‏ سواء أعاشوا في أول الدهرأوفي آخرہ. 
؟- يحب أن ندون معرباتنا في معاحمنا الحديثة ليفهم أولادنا معانيها 
ويضعوها مواضعهامن الإستعمال. 
۳- تسعمل معرباتنامن دون نکی ولانری أفاتخل بفصاحة كلامناولا 
برو نق دیباحته و جمال ۳ 
ثم أن هوّلاء الفضلاء العاصرین منهم التطرف الذي یری‌آن 
نعرب الألفاظ الأعجمية كيفما اتفق ثم نستعلها من دون قيد ولا شرط إلا 
ذوق الكاتب. ومنهم المعتدل الذي ينصح بأن لا ندون أو نستعمل كلمة 


Yo ۳‏ 
آجنبية الا عند الضرو رة. 


74 أحمد عبد الرحمن cote‏ عوامل التطر اللغوي» (بیروت لبیان: دار الأندلوس» ۱۹۸۳ ) ص: ٩ ٤‏ 


a 25‏ 
المراجع نفسه» ص: ٤٩‏ 





بعض آراء العاصرین و کما ذكرت آنفا منهم المتطرف الذي 
يدعو لدحول الألفاظ الأحنبية دون قید ولا شرط ومنهم احافظ الذي يدعو 


خضو ع هذه الألفاظ للقواعد العربية وعند الضرورة وامحاحة فقط. 


_ الدخیل 


لم يكن العرب أمة منطوية على نفسهاء سواء في الجاهلية أو في 
الإسلام» بل على العكس من ذلك» فقد اتصلوا بالأمم SA BAN‏ 
ظروفهم المعيشية عن طريق التجارة» أو عن طريق الغزو أو الوفادة. ولم تكد 
الوفود العربية تتقطع عن الرحلات ال بلاد فارس والسروم» وإلى الحيرة 
وغسان» وال البشة واهند» آما عن صلات العرب ببلاد فارس فانھا مت 
وتوطدت بواسطة الناذرة الذین کانوا یتکلمون العربية ویکتبون بالسریانیق 
کما اتصل العرب بالروم عن طریق الغساسنة. و کانوا یتکلمون الآرامية» 
و کانت حضارقم منقولة من الیونان. وآما عن صلات العرب بافنود فقد 


وحدت قبل الاسلام وكانوا يحبون هذه البلاد لدرحة أهم اتخذوا من تسمها 


اسما لنسائهم» وكانوا يحبون هذه البلاد لدرجة أنم اتخذوا من اسمهااسما 


"5 £ £ 7 


۲- تعریف الدخیل 


وقد صنف اللغويون الألفاظ الأحنبية الي دحلت العربية إلى 
قسمین: الدخیل والعرب. وفرق بعضهم بين القسمين علی آساس تاريضي؛ 
فیعرف الد کتور حسن ظاظا العرب بأنه (لفظ استعاره العرب افص ی 
عصر الاحتحاج باللغة من آمة آحری» واستعملوه في لسافم). ویعرف 
الدحيل بأنه (لفظ أحذته اللغة من لغة أحرى في مرحلة من حياقا متأحرة عن 
عصور اللغة للخلص الذین بحتج بلسافم) '' أو (لفظ أخذته العربية في 
مرحلة متأخحرة عن عصر الإحتجاج» aby‏ الكلمة الدحيل كما هي بتحريف 


لے فی "لی لکل مات الات کا شرع ات از 


°> صبري إبراھیم السید علم اللغة الاجتماعی مفھومة وقضایاہء( إسکندریة: دار المعرفة ا امعةء ۱۹۹۰) ص: ۹۰ 
2 الرجع نفسه» ص: )4 
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بتحريف طفيف في نطقه)" ' أو (الألفاظ الي دخلت العربية من لغات أخرى 
وحافظت على شكلها ولم تخضع للمیزان الصری العربية وم یشتق منها 
Y Abu‏ 

واتبع بعضهم نمجا آخر في التفريق بين الدخيل والعرب. فقد 
ذهب الد کتور حسین نصار ای آن الدحیل يطلق غلى الألفاظ الأعحمية coll‏ 
لم تغيرها العرب» وأبقتها على صورتها الأصيلة في لغاها أو على بنائها 
الأعجمى على الأقل. أما المعرب فينطلق على الألفاظ الأعجمية الى غيرها 
العرب وأ حقوھا بأبنيتهم. ' " وكذلك يقول الدكتور إبراهيم أنيس إن الكلمة 
الأعجمية الى يشيع استعمالها لدى العرب القدماء ( كانت تأحذ النسيج 
العربى» فيقتص من أطرافهاء و تبدل بعض حروفهاء و يغير موضع النبر منهاء 
حي تصبح على صورة شبيهة بالكلمة العربية» و تلك هى الى ماها علماء 
العربية فیما بعد بالعرب. ما غیرها من الکلمات الأحنبية الق بقیت عطی 
صورقا الأصلية فقليل عددهاء و قد ظلت قليلة الشیوع و الدوران و أطلق 

jaka pa‏ وا 


20 أحمد عبد الرحم ماد عوامل التطور اللغويء(بيروت- لبنان: دار الأندلوس» ۱۹۸۳) ص:٥۸‏ 
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علیها الأعجمی الدخیل. کأفا آرید استبعادها من الالفاظ العربية 


اع 


٢‏ - شروط الدخیل 


التعريب ف الأسماء الأعجمية هو أن تتفوه به العرب على منهاجها 

نقول عربته العرب وأعربته أيضاء وهذا ما يشير إليه الأب هنري فليش في 

كتابه العربية الفصحى تعريب وتحقيق د. عبد الصبور شاهين : هناك كلمات 

أعجمية مفترضة تم تعديلها على الصيغ المختلفة ولقد كان من الممكن أن 
A aa‏ بعد أصلها. ۲۳ 

وعلی ذلك فإن إدخال الألفاظ الأحنبية ليس بدعا ولاخطراً يحشى 

منه إذاتناوله الكتاب والعلماء والمستعملون للغة مها ينبغي من الوعي 

والإحتياط .إذن شرط استعمال الألفاظ الأحنبية عند أستاذ الدكتور حسن 

ظاظا هو أن يكون المستعملون للغة على قدر كبير من الوعي والإحتياط 
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وهذا يؤيد ما قلناه من أن الإستعمال وما تقوم به ابحامع اللغوية من تعریب 
هو طريق سليم لاستعمال الألفاظ الدخيلة والمعربة دون أيكون ذلك على 
ٍ۰" 

وجاء في الإشتقاق والتعريب (عبد القادر المغربي) قوله : أما سيبويه 
وجمهور أهل اللغة» فقد ذهبوا إلى أن التعريب أن تتكلم العرب بلكلمة 
الأعجمية مطلقأ فهم تارة يلحقوفا بأبنية كلامهم كدرهم وزبرج » وطوراً 
لا یلحقوفا کابراهيم » وآجر . فرتب الكلم عند سيبويه ثنتان : عربية 
ومعربة » ومدار التعريب عنده على الإستعمال وحده . وقد ذهب مذهبه 
عامة أهل اللغة فصرحوا بأنه لا يلزم في المعربات أن تحري على أمثلة الأوزان 
العربية » بل إن جاءت فحسن لتكون مع العربية شبيهة بأوزائها .*" 

وقد يتفق أن للعرب الأسماء الأعجمية الى تعروا تغير الا يكون معه 
إلحاق بأوزانها ومناهج كلامها » كقول الأعشى ( وكسرى شهنشاه) أصل 


الكلمة إساهان شاه) أي ملك الملوك.' " فقد حذف منها الألفين الألين حي 





صارت ( شهنشاه ) وبقيت بعد هذا التغيير غير منطبقة على وزن من أوزان 
aal‏ قد يقال أن مذهب -سيبوية هذا أرقق پا للغة و الشعکلمین غا 
وأعون على حياقها واتساع إثرائها لا سيما في زمننا هذا الذي انتشرت فيه 
اللغات الأعجمية بيننا . 
وأمرنا في التعريب على العكس من أمر العرب هم كانوا قلما 
يبقون الكلمة الأعجمية على هيئتها الأصلية » ونحن قلما نحولها على أوزان 
ا 
وقد انتهى القدماء إلى أن عجمة الاسم تعرف بوحوه: 
أحدها : النقل» بأن ينقل ذلك أحد أئمة العربية. 
الثاني : خروجه عن أوزان الأسماء العربية» نحو: إبرسيم» فإن مفل هذا 
الوزن مفقود في أبنية الأسماء في اللسان العربي. 
الثالث : أن يكون آوله نون تم رای نحو نرجحس, فإن ذلك لا يكون في 
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الرابيع : آن یکون آخره الزاي بعد الدال» نحو منهدزء فإن ذلك لا يكون 

الخامس : أن يجتمع فيه الصاد والجيم» نحو الصالجان» والجص. 

السادس : أن يجتمع فيه اليم والقاف» نحو المنجنيق» والجوسق (القصر). 

السابع : أن يكون رباعيا أو خماسياء خاليا من حروف الذلاقة (الباء 
والراء والفاء واللام والميم والنون)» فإنه مى كان عربياء فلابد أن 


۳ 


e‏ 7177 کا 
يكون فيه شيء منهاء نحو سفرجل وغيرها. 


8 أوريل بحر الدين» مذكرة من فقة اللغة العربية»(مالانج: قسم اللغة العربيقه ۲۰۰-۲۰۰۵) ص: ۲۳5-۲۳۵ 





-Y.Y‏ نماد ج الدخيل 


ول جانب الدخيل هناك نمادج مما اشتهر من هذه المجموعة: 

ا- فمما أحذه العرب عن الفارسية الكلمات: البابونج» الزرنيخ» 
المارستان» الكوزء الجرة» الأبريق» الطشتء الطبقء القصعة 
السنجاب, اج الدیباج السندس» الكعكء cl gl SSI‏ النطوذق 
الدولاب. السرداب. الطنبور الفرسخ. 

ب- وما أحذه العرب عن اليونانية الکلمات: الزیزفون, الصطکی. 
الاصطر لاب. القیراط ابلیس. الصابون» القرطاس, الازمیل 
الفندق» اللص. 

ج- وما دخل العربية عن اللاتينية مرورابالارامية واليونانية الکلمات : 
الصراط الیل القصر القنطرة القنطار الدینار. 

د- وما دحل العربية عن البونانية واللاتينية مرورا باحبشية آو 
الفارسية الکلمات : JAWI‏ القلم الدرهم. 


ه- وممادحل العربية عن السنسكريتية SL‏ © 


المسكء البارحةء الياقوتء الماسء البلورء البهارء الكافورء 
الصندلء الغار» الكباية» امیل الزحبیل الفلفل» الأرحوان» 
الفوطة» الموز» اللیمون, الفیل الک رکدن, الطاووس» الشطرنج. 

و- ومادخل العربية عن الصرية کلمة : قبس. 

ز- ومادحل العربية من BWV‏ النصرانية واليهودية الکلمات : 
القسیس. الدیر» اللاحیل, اللکوت. الأسقف. الطران» 
كانون»تشرين» أيلولء المعمودية» الثالوت» المسيح» الشماس» 
الكنيسة» الکهنوت. اللاهوت. الناطور القداس الأنباءالتوراة 
الأحبار» الرهبان؛ الفصح. 

ح- ومادخل العربية من الألفاظ التركية والفارسية فى عصر التدهور 
الکلمات: اویش الیوزباشی البائ ال ر کی الیاوره 
الأسیرالای» الطابور الباشا» البيك LESS‏ 

ط- ومن الألفاظ العربية الي وردت بصيغة تركية الكلمات : 


الباشكاتب» الكتبخانة» الخازندار» الحبخانة» الدفتردار. 


ي- وممادخل العربية من التركية أواختلط بما ف العصورالحديثة 
الکلمات : البلك. الأورنيك» الأورطة؛ المخز نحىء التمرحىء 
الباشمھندس الحكتيمباشى» البغاشة» التكية» التكة» الجمرك. 

2- ومادخل العربية من الفارسية آو اعتلط با الکلمات : التمغعة 
اې السرای السواری, الاأحزاخحانة. 

ل- ومادخل العربية من الفرنسية الکلمات : القومندان. القنصل؛ 
E‏ الات البتک الفومسیون؛ الکوبون. 

م- ومادخل العربية من اللايطالية الکالات : البوسطة الكمبيالة» 


۳۹ 
الفاتورة» الاسيتالية» البورصة الدبلوما. 


و قدآثبت العجم الوسيط الذىأخرجه بجمع اللغة العربية 
بالقاهرة جموعة من الألفاظ الدخيلة نختارمنها آشرها ذیوعا رورس 
استعمالا: بنوس» الأجنة» uses!‏ اللاسفنج الأطلس الافیون» الأقة, 


UȘI‏ المنيوم» الأميت الأناناس» الانیمیا البارود» الباشاء البيجامة» البدرة» 
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بريزة الکهربای البرش البرشامء البرغل» البرلنت» البرميل» البرواز» البسبوست 
بسطرمة السك يت البشتء 'البشكيرء البقلاوة» البلطة: UI‏ البنکنوت 
الو البیانلاء vua lal‏ الترباس» الترسة التسرام» الترمس, العکېساف؛ 
التللسکوب. التلغراف. التلیفزیون التلیفون. التمباك ال التیل» ابحرانیت» 
الجردل» الجلاس» ا لحمركہ الجوخ» الجوافة» الحرملة»ء الخديوء اضازوق؛ 
الدبلومء الدرويش الدستة» الدوبارة» الرنحة» الريالء الزلابية الزلط 
السبنسة» السردين» السینماء السیجار» السیجارة» السیفون. السیمافور» 
الشفرة, الشکارة الشمعدان, الشال» الشیش, الشيشة الصابون الطباشیر» 
الطربوش» الطماطم الطن, الطاولة. الغجرء الفسقية الفنيك, الفهرست؛ 
الفیروس» القولون. الکاکاو الكبينة:؛ الكرباج.ء الک دانء الک‌ازوزق 


البکمبیالت الكنتين» الكو سة» النجة, النبار» الومیا. S‏ 
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۳- ا حقول الدلالیة 


Jáh مفهوم‎ -١ ۳ 


الحقل الدلالي si semantic fieid‏ ال حقل االمعجمي lexical field‏ 
هو مجموعة من الكلمات ترتبط دلالاتماء وتوضع عادة تحت لفظ عام يجمعهاء 
أو قطاع متكامل من المادة اللغوية يعبر عن بال معين من الخبرة» أو مجموعة 
ola al ag >‏ اللغة» مثال ذلك كلمات الألوان في اللغة العربية» فهي تقع 
تحت المصطلح العام (لون) وتضم الفاظا مثل: أحمر ازوق» أصفرء آحضر 
او ال 
وقد تعرضت نظرية الحقول الدلالية إلى انتقادات منها: 
۱- الکلمات تغطی ا حال الکلمی للحقلء کما آن ا حقول تغطی ا حال 
الكلى للثروة اللفظية. 
۲- إنه ينظر إلى (الثروة اللفظية في إطار المنظور التزامی السسنکرون 


على أها كل يتفرع دلاليا) وأن هذه الثروة تنقسم إلى حقول 


3 ا مد ختار عس علم الدلالة» الطبعة الثانية (القاهرة: مكتبة الدار الأمان» ۱۹۸۸) ص: ۷۹ 





تتفرع إلى صلات متدرحة» وأن معن الكلمات المفردة مرتبط 
معان الكلمات القريبة منها دلاليا. 

glee of -۲‏ الکلمات تتحدد من خلال عددها وموقعها ق ا حقل 
الكلى» فلا يستطيع المستميع أن يحدد معين الكلمة إذا لم يعرف 


٤٢ 
بقية كلمات الحقل» ومدى العلاقات الدلالية ال تربط بينهما.‎ 


وهذه النظرية من أهم النظريات» الى اهتمت بدراسة المستوى 
الدلا ی للغة وتقوم دراستھا لمفرادت اللغة طبقا لما أو الله العقل البشرى من 
قدرة على تداعى المعاني» إذ الحقل الدلاللي يتكون من مجموعة من مفردات 
اللغة تخضع في بمجموعها لمعن واحد عام تدور في فلكه هذه المفردات فما أشبه 
مفرادات اللغة- عند حضوعها للدراسة ab‏ هذه النظرية- .عجموعات 
النبات ال تنتمى كل جحموعة منها إلى فصيلة نباتية» يشترك أفرادها في مات 


ey 
مشتركة.‎ 


2 الدكتور فريد عوض حيدرء علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية»(القاهرة: مكتبة النهصة المصرية» ۱۹۹۹) ص: ۱۷۳ 
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Y‏ — معجم الحقول الدلالية 


قادت نظرية الحقول أو احالات التفكير 2 عمل معجم كامل 
يضم كافة الحقول الموجودة في اللغة» وتقدم فيه المفردات داخل كل حقل 
اسان تفريعي تسليلي. وتبذل الآن محاولات كثيرة لتصنيف معاحم للغات 
š‏ 33 
ولحجات أوروبية متعدده. 
وقد قسسم 78/111205 فیه العارف البشرية ال : العلاقات 
التجريدية-الأفعال- العملیات والتصورات النظقة- الأحناس الطبيعة وأنواع 


الأشياء الحية وغیر احیة- العلاقات الصرفية الادية بين آفراد الکائن الحى في 


الاسرة واتمع “أ 


n š 44‏ 
امد ختار عمرء امرجع السابقةء ص: ۸۳ 
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".”- أنواع الحقول 


یقسم 1108900 ا حقول إلی أنواع ثلاثة هي : 

-١‏ الحقول المحسوسة المتصلة» ويمثلها نظام الألوان في اللغات. فمجموعة 
الألوان امتداد متصل يمكن تقسيمه بطرق مختلفة. وتختلف SAN‏ 
فعلا في هذا تقسيم. 

؟- الحقول المحسوسة ذات العناصر المنفصلة» ويمثلها نظام العلاقات 
الأسرية. فهو يحوي عناصر تنفصل واقعا في العالم غير اللغوي. وهذه 
احقول کسابقتها عکن آن تصنف بطرق متنوعة .ععاییر مختفلة. 

۲- امقول التجريدية. وعثلها آلفاظ اصائص الفكرية. وهذا النوع 
من الحقول بعد أهم من الحقلين المحسوسين نظرا للأهمية الأساسية 


للغة في تشكيل التصورات 7 ل 
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|- وضع قائمة .عفر دات اللغة. 


۷ ۳ ۲ 


ولا صعوبة في الوصول إلى قائمة الفردات. سواء بدآنا ها تم 
صنفنها ای مفاهیم آو بدآنا بتصور الفاهیم داحل اللغة تم قمنا بوضع قائمة 
بالفردات کل مفهوم أو احال. 
ولکن الشکلة ال تواحه وضعي هذه المعاحم تتمثل في ثلاثة 
أشياء هي : 
-١‏ حصر الحقول أو المفاهيم الموحودة في اللغة والتصنيفها. 
ب- التميز بين الكلمات الاساسية والكلمات الحامشية داخل الحقل. 


ج تحديد العلاقات بين الكلمات داخل کل هم 


47 7 
الراجع نفسه؛ ص: ۸5 


48 
الراجع نفسه» ص: ۸۱-۸۵ 





الفصل الثالث 


عرض البيانات وتحليلها 
۱- قاموس سيوطي لتوفیق الرهن 


۱۸ هذا القاموس هو احاج توفیق الرهن ولد عالانج‎ aly. 
ینایر ۰2۱۹۷۷ درس في مالانج طول حیاته من الدرسة الابتدائية حتی‎ 
الجامعة. والآن هو المعلم في الجامعة الإسلامية الحكومية .الامج في شعبة اللغة‎ 
العربية وأدبها كلية العلوم الإنسانية والثقافة. سوى ذلك هو مترحم والمعلم‎ 
في مؤسسات الإسلام» ورائس تدريس اللغة العربية في المعهد العلم القرآن‎ 
NANGEN AA 

وهذا القاموس السيوطي يشتمل على عدد المفردات المصطلحات الي 
يستخدم الأبحدية الرسمية للغة الأندونيسية لأن هذا القاموس قاموس 
لمصطلحات العلمية للغة الأندونيسية وترتيبها من حرف 2-4 ويتم بالتعريف 


nC 


v“ 


؟- المفردات الدخيلة في قاموس السيوطي 


اعتمادا على مشكلة البحث الي قدمتها الباحثة في الفصل الأول» أن 
مشكلة البحث في هذا الباب تتكون من ثلاثة أنواع؛ المشكلة الأولى تشتمل 
على المفردات الأجنبية في قاموس السيوطيء والمشكلة الثانية تشتمل على 
أسباب وجود الدخيل في قاموس السيوطيء والمشكلة الثانية تشتمل على 
مظاهر الدخیل من تصنیف اقول الدلالية. 


الفردات الدخیلة في قاموس السيوطي لتوفیق الرحمن وجدتها كما يلي: 


النمرة | الدخيل في | الدخيل في | المفردات أصل اللغة 
قاموس القاموس الإصطلاحية 
السيوطي العربي 
١‏ أكادمىٌ و | Ae‏ اليونانية 
Y‏ أكادميً اکا Akademik‏ الا 
۳ أكو 02 ۳ 0 Akordion‏ الألمانية 
Album 7 :‏ اللاتينية 


















































Alkohol 


Alto 


Alumunium 


Amuba 


Anakonda 


Anemia 


Aristoteles 


Babilonia 


Balistik 


Bank 


Barbar 


Barel 


Barometer 


Bibliografi 





3 
مه 


اليونانية 





















































Yj 


NY 


NY 


٤ 


9 


Yy 


YA 


۲۹ 


۳۱ 


YY 








ديموقراطية 


الدفتیریا 





Bikini 


Biologi 


Boksit 


Boling 


Borjuis 


British 


Bromida 


Buldog 


Buldozer 


Butik 


Celsius 


Demokrasi 


Difteri 


Dinamika 
























































ue 


۳ 


۳1 


YV 


YA 


٩ 


A 


£ Y 


٣ 


٤٤ 


f° 








إمبراطور 





Dinamis 


Dinamisme 


Dinamit 


Dioksida 


Diploma 


Diplomasi 


Dogmatis 


Doktoral 


Ebonit 


Elektronika 


Emperor 


Empire 


Etnografi 





اللاتينية 


£ 


3 


E 
WA 


الأوروبية 


3 


الیو نانية 


















































٤٤ 


£ V 


£ A 


24 


ه١‎ 


٢ 


oy 


° £ 


° 


° V 


o۸ 


T 





الإثنولوجيا 


wae ie 


و ° 


فولكور 
فونيم 
فسفور 
فوتوغراغي 
Aad‏ 
علم “Ul Z‏ 
ا یُولوجیا 
حيرو سكوب 


الغرافولو جیا 








Etnologi 


Feodal 


Film 


Filsafat 


Folklor 


Fonem 


Fosfor 


Fotografi 


Geofisika 


Geografi 


Geologi 


Giroskop 


Grafologi 


Halloween 





3 3 3 


3 





















































۸1 


1٢ 


NY 


1٤ 


11 


VV 


TA 


TA 


۷۱ 





مه و 


هیروین 





هیلکوبتر 


S0‏ ه 


هيدرو جين 





Halusinasi 


Harmonika 


Hidrologi 


Hektar 


Helenisme 


Helikopter 


Heroin 


Hidrogen 


Hidrolik 


Hinduisme 


Hocky 


Imperalis 





ا منودیة 















































VY 


NY 


Ve 


Vo 


۷ 


VY 


VA 


۷۹ 


۸۱ 


۸۲ 


AY 


۸٨٤ 


۸ ٥ 











Imperium 


Ion 


Kafein 


Karbit 


Karbohidrat 


Karbol 


Karikatur 


Karnaval 


Karton 


Kaset 


Kasino 


Klarinet 


Klasik 


Klasikal 





اللاتنية 





















































۸٦ 


۸۷ 


۸۸ 


۸۹ 


1١ 


۹۲ 


qy 


1: 


an 


۹۷ 


۹۸ 


۹۹ 





لاکٹوز 


اللامة 





5 


أفيون 





Klise 


Kokain 


Kolera 


Konghucu 


Kuarsa 


Laktosa 


Lamaisme 


Lazuardi 


Leukemia 


Liberal 


Limosin 


Logaritma 


Logistik 


Madat 





الفر نسية 
او لندية 


: 0 


الفارسية 
اللاتنیةء الیو نانیة 


الإنحليزية 






























































Mafia 


Magister 


Magnesium 


Magnet 


Mahoni 


Make up 


Malaria 


Maraton 


Marxisme 


Mekanis 


Mekanisasi 


Melodrama 


Metafisika 


Metronome 
























































١١ 


١١5 


١٧ 








میکروفون 


مورفین 





Mikrofon 


Milligram 


Milyar 


Milyarder 


Mongol 


Monolitik 


Morfem 


Morfin 


Morse 


Mosaik 


Neutron 


Nikotin 


Not 


Oksidasi 





اليونانية 


£ 
a 


3 





















































۱۳۰ 


YAYAH 


۲۲ 


۱۳۳ 


رہ 


NYO 


Ay 


۷ 


NYA 


NYA 


yé‘ 





ماس 





س 





Oksigen 


Oktan 


Oligarkis 


Olimpiade 


Omega 


Opera 


Orkestra 


Ortodoks 


Otokratis 


Ozon 


Pankreas 


Parameter 


Parlemen 


Parlementer 





اليونانية 
اليونانية 
اللاتنية 
او لندية 
الیو نانية 
او لندية 
الیو نانية 
ASU gull‏ 





















































١:5 


EN 


١ هه‎ 





اق کو 
برو تین 
:2 3 4 
بروتوزوا 
سيكولوجيا 
رادار 
راديُكالي 


راديو 





TEE 
027 


رادار 


رادیو 





Philosof 


Pioano 


Plastik 


Platina 


Platonik 


Platonisme 


Politeknik 


Prostat 


Protein 


Protozoa 


Psikologi 


Radar 


Radikal 


Radio 
























































١٥ 


VAY 


NYA 





د 


سيناريو 


ے 





روما لږم 
ركم 





Raflesia 


Rematik 


Roman 


Romantis 


Sakarosa 


Saksofon 


Sandwich 


Sigma 


Sinologi 


Skenario 


Sop 


Sopran 


Soviet 





اللاتنیة 
او لندية 


او لندية 


الإيطالية 


السوفياتية 


















































۱۷۰ 


۱۷۱ 


۸ 


v VY 


V€ 


\Vo 


۱۷۹ 


۱۷۷ 


NYA 


١5 


۱۸۰ 


NAN 


VAY 











Taktik 


Tapioka 


Tembakau 


Teuton 


Topografi 


Topologi 


Torpedo 


Typhus 


Vaslin, 


Vaseline 


Vatikan 


Video 


Villa 


Virus 


Vodka 
























































VAY 


VAS 


۱۸۵ 


NAN 


NAN 


VAA 


١5 


Yas 











Volkano 


Volt 


Voltase 


Voltmeter 


Xylophone 


Yacht 


Yankee 


Yard 


Yubileum 


Zionis 





او لندية 


او لندية 


£ 
WA 









































۳- تحلیل مظاهر الدخیل من تصنیف حقول الفردات 
بعد أن تعرف الباحثة عن المفردات الدخيلة في قاموس السيوطي» 
فالباحثة تريد أن تحلل المفردات الدحيلة في هذا القاموس للأستاذ توفيق 
ال رمن من تصنيف الحقول الدلالي كما يلي: 
-١‏ حقول المفردات الدخيلة من جهة العلوم والمعرفة والدين وما 


تعله & 
; 


- 


النمرة | الدخيل في الدخيل في المفردات أصل اللغة 


فاموس قاموس الإصطلاحية 

السيوطي العربي 
١‏ أكادمي AN‏ ا ليونانية 
Akademik Loki PAN ٢‏ اليونانية 


Balistik w 


٦ الإنحليز‎ Barometer 07 البا روش‎ ٤ 
Kh اليو‎ Bibliografi 8 لياو غراف‎ 1 


Biologi 1 7 5‏ امو لندیة 


















































WA 


NY 


NY 


١: 


د 


yal 


NY 


NA 


۱۹ 





دراسات 

دكتوريةة 
الإلكترونية 
TET‏ 


الإثنولوجيا 


فونيم 
فسفور 
فوتوغراغي 
الجيو فيز ياء 
علم Pr‏ افیا 
ا یُولو جیا 
الغرافولوجيا 


هيدرولوجيا 








Doktoral 


Elektronika 


Etnografi 


Etnologi 


Filsafat 


Fonem 


Fosfor 


fotografi 


Geofisika 


Geografi 


Geologi 


Grafologi 


Hedrologi 





3 


احو لندية 
احو لندية 
اطو لندية 


اللاتينية 


















































Yj 


YY 


NY 


Ve 


۳۹ 


۳۷ 


YA 


۲۹ 


۳۱ 


YY 








° A° 


هيدرو جين 





Helenisme 


Hidrogen 


Hidrolik 


Logaritma 


Logistik 


Magister 


Magnesium 


Magnet 


Marxisme 


Mekanis 


Metafisika 


Metronome 


Morfem 





اليونانية 
اليونانية 
اليونانية 


















































۳۳ 


٣٢٣ 


۳۹ 


۳۷ 


۳۸ 


۳۹ 


٤١٤ 


٦ 


٣٢٣ 


£ š 


f° 


٤٤ 








1 
+ 
ماس 


الطوبوغرافية 





Morse 


Neutron 


Oksidasi 


Oksigen 


Oktan 


Omega 


Platonisme 


Politeknik 


Protein 


Psikologi 


Sigma 


Sinologi 


Topografi 


Hinduisme 
























































1 


۸ 


£ 


اه 


oy 


oy 


° £ 


° 


° V 


oA 


T 





اهندو سیة" 


الطوبولوجيا 


اللامية 





ميكانيكا 


فيلسُوف 





Topologi 


Mekanisasi 


Lamaisme 


Zionis 


Pankreas 


Kuarsa 


Dogmatis 


Diploma 


Etnologi 


Karbit 


Karbohidrat 


Aristoteles 


Philosof 
























































۹ مفردة أو 20۳١‏ من جملة المفردات. 





= حقول المفردات الدخيلة من جهة الفن وما يتعلق به 


الدخيل في 
قاموس 
السيوطى 


أكورديون 





الدخيل في 
قاموس 


العربي 





الفردات 
الإصطلاحية 


Akordion 
Alto 
Karikatur 
Karnaval 
Klarinet 
Saksofon 
Sopran 


Not 





أصل اللغة 









































۹ ویر 5٢‏ 
Va‏ أو ركسترا آو رکسترا 
١١‏ هارمونيكا 2 
٣٦٣‏ سيناريو ديكور 
مسر حي 
٣‏ فولكور ` 
ve‏ | راس 3 
s: . \o‏ 
ghey) ۱۹‏ رقم 
Us sh ۱۷‏ - 
۸ پیانو بیانو 











أو %9 من جملة المفردات. 


Opera 


Orkestra 


Harmonika 


Skenario 


Folklor 


Xylophone 


Mosaik 


Roman 


Melodrama 


Pioano 












































۱۱ 





۳- حقول الفردات الدخيلة من جهة الدواء والرض 


الدخيل في 
قاموس 

السيوطي 
22 


فازیلین 
تریس 


مه و 


هیروین 





الدخيل في 
قاموس 
العربي 
s‏ 


رادار 





الفردات 
الإصطلاحية 


Alkohol 
Anemia 
Difteri 
Kolera 
Leukemia 
Nikotin 
Radar 
Typhus 
Vaslin, Vaseline 
Virus 


Heroin 





أصل اللغة 


















































NY 


NY 


٤ 


۱ ۵ 


١5 


NY 


NA 


۳ 


۳۱ 


YY 


YY 


yé 











Kafein 


Kokain 


Madat 


Mahoni 


Boling 


Hocky 


Maraton 


Olimpiade 


Rematik 


Karbol 


Prostat 


Malaria 


Morfin 





اليونانية 
او لندية 















































وحقول lo all‏ الدحيلة من جهة الدواء والمرض والرياضة وما يتعلق 


ها هي ۲4 مفردة و 70۱۲ من جملة المفردات. 


النمرة 








الدخيل في 
قاموس 
السيوطي 


= 


إمبراطور 


إمبرا طورية 





الدخيل في 
قاموس 


العربي 


إمبراطور 


إمبراطورية 


Jl 





الفردات 


الا صطلاحية 


Emperor 


Empire 


Feodal 


Imperalis 


Imperium 


Liberal 


Oligarkis 





4 - حقول المفردات الدخيلة من جهة الحكومة ومؤسسة وما يتعلق مما 


أصل اللغة 






































۱۱ 


NY 


5 


١ 


\ 


۳۹ 


NY 


NA 


۱٩ 


YJ 











Otokratis 


Parlemen 


Soviet 


Taktik 


Vatikan 


Babilonia 


British 


Mongol 


Teuton 


Yankee 


Demokrasi 


Bank 


Butik 


Kasino 





اطو لندية 


اطو لندية 

































































Konghucu وه و‎ 2 
= z کونفوسیوس‎ | ٢ 
27 مافيا :< جح‎ 23 
اللاتينية‎ Villa _ 3 ال‎ 7 
1 Parlementer ” f ” fo 
الهمولندية‎ aU, aU, Yo 




















هی ٥٢‏ مفردة أو ۳ من جلة الفردات. 























ه- حقول المفردات الدخيلة من جهة الأخلاق والإحتفال وما يتعلق ما 
النمرة | الدخيل في | الدخيل في المفردات أصل اللغة 
قاموس قاموس الإصطلاحية 
السيوطي العربي 
١‏ بربري بربري 07 الا جحليزية 
a y‏ ايه 1 Diplomasi‏ اللاتينية 
Dinamika 5 is als ۳‏ اللاتينية 
٤‏ دینامی دینامکی Dinamis‏ امو لندية 




















7 كرسي _ Ortodoks‏ الیو نانية 
Radikal _ JSU `‏ اللاتينية 
gla ۷٦‏ سڈ 1 Halusinasi‏ اللاتينية 
۸ اهلو 7 _ Halloween‏ ا 


3 |الكلاسيّكيّات| كلاسيّكيّات 0 اللاتينية 


š الانحلیز‎ Klasikal 5 : كد‎ ER كد‎ 0 


5 Yubileum 5 Jaa \\ 
الیو نانية‎ Platonik 0 8 أفلاطو‎ NY 
امو لندیة‎ Romantis رُومانطیقی وا‎ ۱۳ 
a i ee - | البورحوازي‎ | ۶ 

















وحقول المفردات الدخيلة من جهة الأحلاق والاحتفال وما یتعلق ما 


هى ٠٤١‏ مفردة أو 0۷ من جملة المفردات. 









































PE 





5- حقول المفردات الدخيلة من جهة المقياس وما يتعلق به 


الدخيل في 


قاموس 


زیون 


۶ و و 


اوزون 





الدخيل في 
قاموس 


العربي 


2 


الأيون 





الفردات 
الإصطلاحية 


Hektar 
Celsius 
Milligram 
Milyar 
Milyarder 
Volt 
Voltase 
Voltmeter 
Yard 
Yen 
Ton 


Ozon 





أصل اللغة 


اطو لندية 
اطو لندية 
اطو لندية 


اطو لندية 





















































NO 











Barel 


Lazuardi 


Parameter 





الفارسية 


وحقول المفردات الدخيلة من جهة المقياس وما يتعلق به هى ٠١‏ 


مفردة أو ۸ من جملة المفردات. 


TE 








۷- حقول المفردات الدخيلة من جهة الأشياء وما يتعلق به 


الدخيل في 


فاموس 





الدخيل في 
قاموس 


العربي 





المفردات 
الإصطلاحية 


Album 
Bikini 
Film 
Karton 


Kaset 





أصل اللغة 















































١١ 


NY 


NY 


yé 


١5 


NY 


NA 


۱۹ 











Klise 


Make up 


Plastik 


Platina 


Radio 


Raflesia 


Tapioka 


Tembakau 


Video 


Vodka 


Volkano 


Alumunium 


Boksit 


Bromida 
























































۲١ 


YY 


YY 


۲ 


۳۹ 


۳۷ 


YA 


۹ 


30 


31 


32 





دینامیت 


ای 


£ 


* 
أو كسيد 


إيبونيت 


بولدوزر 








Dinamit 


Dioksida 


Ebonit 


Buldozer 


Helikopter 


Limosin 


Mikrofon 


Torpedo 


Yacht 


Monolitik 


Laktosa 


Sop 


Sandwich 


اللا 





















































Giroskop 5 Seg 33‏ الانحلیزیة 


Sakarosa‏ اللاتينية 


7 














وحقول المفردات الدخيلة من جهة الأشياء وما يتعلق به هي ٤٣‏ 


مفردة آو 7۵۱۸ من جلة الفردات. 














ا 








۸- حقول المفردات الدخيلة من جهة الحيوان وما يتعلق به 


الدخيل في 
قاموس 


السيوطي 





الدخيل في 
قاموس 


العربي 





الفردات 
الإصطلاحية 


Amuba 
Anakonda 


Boldog 


Protozoa 





أصل اللغة 


وحقول المفردات الدخيلة من جهة الحيوان وما يتعلق بههى 6 


مفردات أو YOY‏ من جملة المفردات. 


























4 - اسباب وجود الدخيل في قاموس السيوطي 
بعد أن تعرف الباحثة عن الفردات الدحيلة في قاموس السيوطي 
وتصنيفهاء فالباحثة تريد أن تذكر اسباب وجود الدخيل في هذا القاموس. قد 
بحثنا أن حروج الدخيل في اللغة المشتركة متنوعة» مثل بيانوء بنکرياس» 
آکسجین» فیروس» شندویتش, تنباك رادیو وغیره. ووحدت الفردات 
المذكورة في قاموس السيوطي. 
واسباب وجود الدخیل هو: 
cola, all of LS call le Boge ality sled! e‏ 
الدحيلة في قاموس السيوطي أتت من بلاد متقدم في الحضارة 
والثقافة هي اللاتينية» اليونانية» الهولندية» الإنحليزية» الایطالیة» 
الألمانية وغيره. 
-Y‏ لاتوجد المفردات المتساوية لإشارة الدلالة المقصودة في العربیق 
مثل مغنيطيس» ميكروفون» مورفين» أكسجين وغيره. 
-T‏ هذا القاموس قاموس المصطلحات العلمية للغة الأندونيسيةء 


لذلك أكثر المفردات من اللغة الأندونيسية» وأدحلت على اللغة 


الأندونيسية اللغة الأجنبية مثل الإنحليزية» السنسكرتية» اليونانية. 
لهذا وحدت الباحثة الدخيل في قاموس السيوطي مثل أويراء 
طو بوغرافية» أوركستراء راديو» بلاتين وغيره. 

اكثر المفردات الدخيلة في قاموس السيوطي في في محال العلوم 
والمعرفة. لمؤلف هذا القاموس المدرس» ويصدر المفردات العربية 
من جهة العلوم والمعرفة» وتأحذ اللغة الأندونيسية كثيرا من 


اللغة الأجنبية لغة العلوم والمعرفة. 


الفصل الرابع 


الاختتام 


١‏ - تلخيص نتائج البحث 


إعتمادا على النتائج الي سبق ذكرها في الباب الثالث ووفقا لأغراض 
الببحث» فيعرض الباحثة الخلاصة كما يلي : 
-١‏ المفردات الدخيلة في قاموس السيوطي من اللغة الأحنبية هي ۱۹۳ 
مفردة من 55٠6٠‏ مفردة. 
۲- مظاهر الدخیل من المفردات الأحنبية من تصنيف حقول المفردات 
er‏ 
أ- وحقول المفردات الدحيلة من جهة العلوم والدين وما يتعلق يمما 
هي ۰٩‏ مفردة آو 70۳۱ من جملة المفردات. 
ب- وحقول الفردات الدخيلة من جهة الفن وما یتعلق به هي ۱۸ 


مفردة أو 00 من ale‏ الفر دات. 
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ج- وحقول المفردات الدخيلة من جهة الدواء والمرض والرياضة وما 
یتعلق با هي 4 ۲ مفردة آو 70۱۲ من جملة الفردات. 

د- وحقول الفردات الدخيلة من حهة احکومة وموسسة وما یتعلق 
هما هي ۲۰ مفرد و 7۵۱۳ من ols all Le‏ 

ه- وحقول الفردات الدخيلة من جهة الأخلاق والإحتفال وما 
يتعلق بهما هي ١٤‏ مفردة أو 7۵۷ من جملة المفردات. 

و- وحقول الفردات الدخيلة من جهة القیاس وما یتعلق به هي ١١‏ 
مفردة أو 70۸ من جلة الفردات. 

ز- وحقول المفردات الدحيلة من جهة الأشياء وما يتعلق به هي ۲ 
مفرد أو 7٥۱۸‏ من جملة المفردات. 

ح- وحقول المفردات الدخيلة من جهة الحيوان وما یتعلق به هي > 


مفردات أو YOY‏ من جملة المفردات. 


۳- أسباب وجود الدخيل في هذا القاموس هو كان الحضارة والثقافة 


مؤثر على اللغة» لايوجد المفردات المتساوية لإشارة الدلالة القصودة 


في العربية» السيوطي قاموس للغة الأندونيسية كثير المفردات من اللغة 


الأحنبية والمؤلف هذا القاموس المدرس. 


؟- الاقتراحات 
قد انتهت کتابة هذا البحت الوجیز بعون الّه وتوفیقه. واعترفت 
الا اللخ ان هذا البخت البسيط لم يكن على درجة الكمال لما فيه من 
VI‏ حطاء والنقصان. لذا ترجو الباحثة من سادة القراء الأعزاء تصویبا على ما 
ییدو من الأحطاء. عسی آن تکون غذا البحث فوائد عديدة ينتفع بها حبو 


ey Shea 


قائمة المراجع 


المراجع العربية 

أميل بديع يعقوب» فقه اللغة العربية وخصائصهاء بيروت: دار الثقافة 
الإإسلامية» دون سنة. 

أحمد عبد الرحمن cola‏ عوامل التطور اللغوي» بيروت- لبنان: دار 
الائدلس: ۱۹۸۳ 

ا مد مختار عمرء علم الدلالة» الطبعة الثانية» القاهرة: مكتبة الدار الأمانء 
NANA‏ 

إبراهيم أنيس» قاهرة: العجم الوسیط ۱۹۷۲ 

ابراهیم السّمرائ» العربية تاريخ وتطورء بیروت-لبنان: مکتبة العارف 
۳۹۹۱ 

کرم زکی حسام الدین, العربية تطور وتارخ (دراسة تارخية في نشأة 
العربية واحخط وانتشارها) القاهرة: مكتبة النهضة 


٢ . ٢ المصرية»‎ 


محمد فهمي حجازيء علم اللغة العربية» الكويت: الناشر وكالة المطبوعات؛ 
JAWI‏ 

حمود سلیمان یاقوت, فقه اللغة وعلم اللغة, القاهرة: دار المعرفة الجامعية. 

مادة مدخل إلى علم اللغة. .٠.0١ 54-١٠6٠.‏ بجامعة الاسلامیة حكومية 
مالانج. 

مادة فقه اللغة ۱. ۰۰۵-۲۰۰ ۲. بجامعة الاسلامية حکومية مالانج. 

عبد الکرم خليفة. اللغة العربية و التعريب في العصر الحديث» يرموك: دار 
الفرقانء ۱۹۹۲ 

عبّاس محمد الصوريء الأساس العربيء الملكة المغربية: مكتبة تنسيق التعريب 
بالرباطء ۱۹۹۹ 

فريد عوض حیدر علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية» القاهرة : مكتبة 
النهضة الصریق ۱۹۹۹ 

صبحي الصا لح دراسات G‏ فقه اللغة بیروت: دار العلم للملایین» ۱۹۲۰ 

صبري إبراهيم السيد» علم اللغة الاجتماعي مفهومه وقضایاه اس‌کندرية: 


دار المعرفة الجامعة» ۱۹۹۵ 


توفق محمد شاهين, علم اللغة العام, القاهرة: مكتبة وهبة» ١9/١‏ 


الراجع الإندونيسية 


Abdillah, Pius, Kamus Ilmiah Populer Lengkap, Arkola, Surabaya 

Chaer, Abdul, Linguistik Umum, Rineka Cipta, Jakarta, 2003 

Echols, John, Kamus Indonesia Inggris, Edisi Ketiga, Jakarta: PT 
Gramedia, 1989. 

Ghali, Wagdi Rizk, Mini English-Arabic & Arabic-English 
Dictionary, Beirut: Librairie du Liban Publishers, 
1996. 

M. Alkalali, Asad, Kamus Indonesia-Arab, Bulan Bintang, Jakarta, 
1987 

Munawir, Ahmad Warson, Kamus Al Munawir Arab Indonesia, 
Surabaya: Pustaka Progressif, 1997. 

Rahardjo, Mudjia, Relung-Relung Bahasa, Aditya Media, Yogyakarta, 
2002. 

Salim, Peter, & Yenny Salim, Kamus Bahasa Indonesia Kontemporer, 
Jakarta: Modern English Press, 2002. 

Shadil, Hasan, Ensiklopedi Indonesia, 1-7, Jakarta: Ichtiar Baru- Van 
Hoeve, 1984. 

Sangid, Akhmad, Kamus Istilah Arab-Indonesia, Tiara Wacana, 
Yogyakarata, 2005. 

Syukur, Abdul dkk, Ensiklopedia Umum Untuk Pelajar, Jakarta: 
Ichtiar Baru-Van Hoeve, 2005. 


Soeparno, Dasar-Dasar Linguistik Umum, PT. Tiara Wacana, 
Yogyakarta, 2002. 
Taufiqurrochman, Kamus As-Sayuti Istilah Ilmiah Populer Indonesia- 


Arab, Underground Press, 2003 
www.karyanet.com.my 


DEPARTEMEN AGAMA 


UNIVERSITAS ISLAM NEGERI (UIN) MALANG 
FAKULTAS HUMANIORA DAN BUDAYA 
Jalan Gajayana 50 Tlp (0341) 551354 Fak (0341) 572533 








WALANG Malang 65144 
BUKTI KONSULTASI 
Nama : Siti Sulchaniyati 
NIM : 03310097 
Jurusan : Bahasa dan Sastra Arab 
Pembimbing : Drs. H. Tanthowi, MA 
Judul الدحيل في قاموس السيوطي لتوفيق الرمن:‎ 
No Tanggal Hal yang dikonsultasikan Tanda Tangan 
1 12 Maret 2007 Out Line 
2 28 Juni 2007 BAB L II & III 
3 04 Juli 2007 Revisi BAB I, I & MI 
4 11 Juli 2007 BAB IV 
5 12 Juli 2007 Revisi BAB IV 
6 13 Juli 2007 ACC BAB I s.d IV 








Malang, Juli 2007 


Dekan 


Fakultas Humaniora dan Budaya 


(Drs. H. Dimyati Ahmadin M. Pd) 
NIP: 150035072 



































DEPARTEMEN AGAMA 
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI (UIN) MALANG 
FAKULTAS HUMANIORA DAN BUDAYA 


% ,اج 
š | 1 |‏ 
Jalan Gajayana 50 Tlp (0341) 551354 Fak (0341) 572533‏ 


\ 0 ۱ J 
کا‎ Malang 65144 








BUKTI KONSULTASI 

Nama : Siti Sulchaniyati 

NIM : 03310097 

Jurusan : Bahasa dan Sastra Arab 

Pembimbing : DR. Syuhadak 

الدحيل في قاموس السيوطى لتوفيق الرحمن: Judul‏ 

No Tanggal Hal yang dikonsultasikan Tanda Tangan 

1 15 Maret 2007 Out Line 
2 17 Maret 2007 Revisi BAB I 
3 13 Juli 2007 BAB I, IL, I, WI & IV 
4 16 Juli 2007 Revisi BAB IL III & IV 
5 16 Juli 2007 ACC BAB I s.d IV 

















Malang, Juli 2007 
Dekan 
Fakultas Humaniora dan Budaya 


(Drs. H. Dimyati Ahmadin M. Pd) 
NIP: 150035072 


























